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Abstract
This paper looks at public services, language education and gender equality from an Australian and 
New Zealand social policy viewpoint and, in doing so, offers some perspectives that Japan's policy 
makers could take up. Due to the effects of economic and social globalisation, public services, 
language education and gender equality have become important areas of concern for policy makers 
and Japan, like other countries, has on ongoing responsibility to its citizens in each of these. Australia 
and New Zealand have had to deal with changes in them earlier than most other countries due to their 
size and the relatively quicker impact of globalization on them, and it is for this reason that these 
countries were chosen to carry out a comparative study. Shinya Nagai looks at Australia's public 
services while Eric Hagley focuses on the language education policy of that country. Aisa Kiyosue 
takes up the issue of gender equality policy from a New Zealand perspective.


































 オーストラリアには 2012 年 9 月にハグリーと永
















































（2013 年 6 月 28 日の為替レートで約 210 億円）あ
った。項目別で歳出の大きい順にみると、公共交
通約 4,184 万豪ドル（18.2%）、ごみ収集約 3,234 万
豪ドル（14.0％）、管理部門約 1,615万豪ドル（7.0%）、
公園と運動場の管理約 1,511 万豪ドル（6.5%）、雨


























































2.2.3 公園と運動場の管理(Parks and Sportsfields)
ウロンゴン市は、公園が非常に広く海岸線も公
園として整備されている。市内には 27 ヵ所の公園、
65 ヵ所の運動場、220 ヵ所の競技場、155 ヵ所の遊
び場がある。
ウロンゴン市の財政支出を見ると、公園と運動
場が歳出の第 4 位で約 1,511 万豪ドル（2013 年 6
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府が 2013 年 4 月に、入札で落札した民間企業に 99
年リース方式でシドニー港とケンブラ港の貸し付
けを正式に決定した。この決定により、同政府は
シドニー港のリース料として 43 億 1 千万豪ドル、





























































（3）Wollongong City Council Delivery Program 2012-17 & 
Annual Plan 2012-13,  Attachment3 –Budget2012-13 and 
Capital Budget 2012-13, p.27.
（4）Wollongong City Council Delivery Program 2012-17 & 

























































語教育に関する国家声明： 2005 － 2008 年」
（ National Statement and Plan for Languages 
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Ianco-Worrall 1972（９）, Ben-Zeev 1977（１０）) による
と外国語教育は母国語に好影響を与えるとの結果
が出されている。Ojima et al. （１１）も同様に、外国
語教育は母国語に悪影響を与えるものではないと
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の 122 議席のうち、41 議席を女性が占め、女性国
会議員の割合は 34％となった（４）。
 世界経済フォーラム（World Economic Forum）（５）
が毎年公表している「グローバル・ジェンダー・
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ジェンダ ・ーギャップ指数（Global Gender Gap）（６）
は 0.7805 とされており、世界第 6 位として位置づ
けられた（７）。なお 2011 年のランクは第 6 位、2007





は 0.5756（世界第 102 位。ニュージーランドは
0.7822 で世界第 15 位）、政治分野においては 0.0705














するために、「女性課題省」（Ministry of Women’s 
Affairs）や各分野で活躍をする民間女性団体の統括
団体である「ニュージーランド女性評議会」




























の状況を受け、同政府は 2012 年 10 月から被虐待
児の支援と保護に向けての抜本的な改革に乗り出
した。その改革の内容を調査するために、関係省
庁 で あ る 社 会 開 発 省 （ Ministry of Social 
Development）内の「子ども・若者・家族局」（Child, 
Youth and Family）を訪問し、保護・ケア・保護支


























動 計 画 」（ The World Plan of Action for the 



































名は男性）が在職している（2012 年 12 月の聞き取
り調査当時）。また、2011 年の総歳入は 500 万
6,000NZ ドル（2013 年 6 月 28 日の為替レートで約
3 億 8,000 万円）であり、2012 年の総歳入は 457 万
6,000NZ ドル（2013 年 6 月 28 日の為替レートで約



















































（Government Service Equal Pay Act 1960）、また
1972 年にはすべての部門における均等賃金を定め
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 2004 年にニュージーランド政府は 5 年間の「賃
金と雇用におけるエクイティのための行動計画」
（Pay and Employment Equity Plan of Action）に着手
した。同年に、同行動計画の実施機関として、「ビ
ジネス・刷新・雇用省」（Ministry of Business, 
Innovation, and Employment）の労働局（Department 
of Labour）のなかに、「賃金と雇用におけるエクイ
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Characteristic of the Experience of the Suffering Teachers 
after 2008 Sichuan Great Earthquake 
-Based on the interview in affected area at 5th year –
RAN JIA*1,  Jun MAEDA*2
(原稿受付日 平成 25 年 6 月 28 日 論文受理日 平成 26 年 1 月 24 日）
Abstract
We could contact and interview with 10 suffering teachers at the affected area by 2008 Sichuan Great 
Earthquake. Those who lived in crucial damaged area at the time of earthquake tend to avoid the story 
just after the earthquake and also those who lost or injured their family member tend to avoid the 
story of family. Though each of interviewers have been experiencing and living various type of 
stresses and situations, interviewers who feel to live comfortable life by the will of government and 
people represent their gratitude. Those who didn’t receive special support and those who made new 
family tend to talk their daily life stress. 
Keywords : interview with suffering teacher，2008 Sichuan great earthquake，tendency of story
1 はじめに
 
2008 年 5 月 12 日中国時間で 14 時 28 分 04 秒、
中国四川省汶川県でマグニチュード 8.0 注 1 の地震
が発生した．中国民政部注 2の報告によれば、この
地震による死者は6万9,227人、負傷者は37万4,643







 *2 室蘭工業大学 ひと文化系領域
の約 30 倍であった(3)．死傷者の総数も中国史上最






全に破壊された（図 1）．北川県老城区注 3の約 80％
の建物、北川県新城区注 3の約 60％以上の建物が破
壊された．この老城区及び新城区（図 2）を併せて
曲山鎮と呼び、ここがいわば北川羌（チャン）族
自治県の県庁所在地であった．本震以降、長期間
余震が続き、土砂崩れによって川が堰きとめられ
て地震湖が生じ、曲山鎮はもっとも厳しい被害状
態となった．
